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 های ترکیه موجود در کتابخانه 

 ، هنگامه آشوریزهرا قرقی ،ثریا رازقی، گویا  مهبد خاتم

 چکیده
که در اواخر قـرن نهـم ، با موضوع سیرۀ نبوی، ةالفتوَّ     ة فی مدارجبوَّ النُّ    معارجکتاب 

هـای  الـدین فراهـی هـروی در هـرات نوشـته شـده از کتـاب هجری توسـط معـین
ها و  خطـی از آن در کتابخانـه  ۀبالغ بـر صـدها نسـخ فارسی است که ۀالنسخ کثیر
ترکیـه  موجود در های نسخه تفاوتهای مهم جهان موجود است. در این میان  موزه

ملاحظـه  قابلو  محسوس بسیار ،از لحاظ قدمت مناطق،سایر های  خهنسنسبت به 
از سـوی جـاعلان مالکیـت یـا  همـوارهای پرمخاطب ه بکه کتا است و ازآنجایی

به فاصـلۀ توجه با  ،اند نویس در معرض جعل اعتبار و قدمت قرار داشته کاتبان مزور
در زمـان تـألیف مکانی و تفاوت زبانی میان مردم غرب آنـاتولی و شـرق خراسـان 

های  هایی در زمینۀ لزوم بررسی هویت کاتبان و مالکـان ایـن نسـخه پرسش ،کتاب
ترین  ترین و اصـیل برای یـافتن صـحیحاین مسائل، پاسخ به  .شود م ایجاد میمتقدّ 

های آشـنایی و انتقـال  با محوریت شناسایی علل و شیوه ،الگوی متنی از این کتاب
 است.عمده هدف این پژوهش  عثمانی،آن به محدودۀ  ۀاولی

ة    معارج: ها کلیدواژه ة   مدارج فی النُّبوَّ خطـی،   الـدین فراهـی هـروی، اصـالت، نسـخۀ ، معـینالفتوَّ
  های ترکیه کتابخانه
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 مقدمه 
دلیل  طبیعتاً به ١گردد. اسلام به قرن اول هجری بازمی  پیامبرزندگانی نگارش و تدوین  ۀپیشین

به زبان عربی نگارش آثار در این موضوع  عربی نزد مسلمانان، نخستینجایگاه بنیادین زبان 
زبانـان بـه معـارف اسـلامی و  یافت که با گسترش جغرافیای جهان اسـلام و توجـه فارسـی

انـدک و طـی قـرون  انـدک ،ایشـاندگانی ی پیامبر، بسیاری از حکایات مربوط به زنـگانزند
تا این که از قرن ششـم  ٢،زبان نیز تجلی یافت  در آثار نویسندگان و شاعران فارسی ،متمادی

و در نهایت  ٣پیامبر از زبان عربی به زبان فارسی آغاز شدزندگانی  ۀهجری تکاپو برای ترجم
متعـددی در  آثـار قمـری، هجـری  نهم تیموری در قرن دورۀ  بازمان  دورانی فرا رسید که هم

ة    معارج آمد.ی پیامبر اسلام به زبان فارسی پدید دگانزن ۀزمین ة   مـدارج فی النُّبوَّ یکـی از  الفتوَّ
، ادیـب، عـارف، ٤الدین فراهی هـروی ، توسط معینق ۸۹۱ سالدر که این دست آثار است 

واعظ و امام جماعت مسجد جامع هرات آغاز و پس از قریب به سه سال کتابت آن به پایـان 
محمد فراهی هروی و با القـابی  الدین رسید. در بعضی منابع از مؤلف این کتاب با نام معین

 ۀنظامی ۀخواندگان مدرس همچون ملامسکین یا منلامسکین نیز یاد شده است. او که از درس
هـای متمـادی عمـر خـویش را در  سـال )۱۵۷ : ۱۳۴۹ واصـفی، شـود ( هرات محسوب می

در و  ردهمکتوب اسلامی و ایرانی سپری کـهای هرات به مطالعه و تحقیق در میراث  کتابخانه
کنـار آشـنایی بـا هنرهـایی همچـون  و در ،عین اعتقاد به مبانی شـریعت و مبـادی طریقـت

خوشنویسی و شاعری و اشتغال به وعظ و تدریس و تفسیر، تا حد امکان از تقـرب بـه اهـل 
  کرده است. سیاست یا انتساب به مذهبی خاص اجتناب می

                                                           
را در بیان زندگی پیامبر به کار بـرد کـه بـه » سیره«اصطلاح نخستین مؤلفی است که ) ق۱۲۴ .د(شهاب زهریابن. ١

با نگارش ۀپیشین،در اصل،اگرچه؛دانندمینویسی سیرهبرخی از محققان قرن دوم هجری را سرآغاز ،همین دلیل

).۹۴: ۱۳۸۹خضر،(گردد ن اول هجری بازمیی پیامبر به قرانزندگموضوع 

.توان به بازتاب معراج پیامبر در اشعار نظامی گنجوی اشاره کردعنوان نمونه میبه. ٢

که توسط محمود بن محمـد راونـدی در ،ابوسعید عبدالملک بن محمد واعظ خرگوشیشرف النبیِمانند کتاب . ٣

.قرن ششم به فارسی ترجمه شد

ةمعارج ۀمقدم. نک؛ نیز۹۷۶-۹۷۳: ۱۳۸۱اسماعیل پور، . الدین، نکبیشتر از معینبرای شناخت . ٤ .النُّبوَّ
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 فـردی  ی متنـوع مطالعـاتی و سـلوکها بـه همـین زمینـهتوجـه با الدین فراهی،  از معین
 ،حـدائق الحقـایق تفسـیر ،ةبـوَّ النُّ    معارجآثار متعددی به زبان فارسی همچون  ،و اجتماعی

دیـوان  و ،الـواعظین ةروضـ ،ةفی تفسیر سورة الفاتحـ  ةالواضح ،موسی قصص ،١ررالدّ  بحر 
ة    معـارجهمـین مانند  ،است. برخی از آثار او  به یادگار مانده اشعار درسـتی  هنـوز بـه، النُّبـوَّ

ة   معارجتصحیح نشده یا نیازمند تصحیح دوباره هستند. وانگهی کتاب  را نباید تنها یک  النُّبوَّ
الـدین از بخـش  معین ۀرغم استفاد چراکه علی ،کتاب دینی، روایی یا تاریخی صرف دانست

های خاص عرفانی است کـه  ویژگی مهی از منابع مورد وثوق تشیع و تسنن، نثر کتاب دارای
سـازد. لـذا بـه دلیـل  معمولی متمـایز مـی ۀنام زندگیکتاب از یک  در بسیاری از مواردآن را 

محور نویسنده در شرح و بیان حقایق آفرینش و وقایع مربوط به زندگی پیامبر  رویکرد عرفان
ــ ۀو شــیو ،اســلام ــه ۀادیبان ــوی او در ب ــاگون معن هــای  مادپردازین ، وکــارگیری صــنایع گون
العـاده و تمثـیلات بـدیع هنرمندانـه، مضـامین کتـاب در بسـیاری از مـوارد نیازمنـد  خارق

و بـه انـواع صـنایع لفظـی  نثر کتاب تا حد امکـان مسـجع ،رمزگشایی است و علاوه بر این
، احادیـث نبـوی، کـریم جای مـتن بـه آیـات قـرآن حال مؤلف در جای آراسته است. درعین

و حتی شعر شاعران مشهوری همچون مولوی، نظامی گنجوی و یـا اشـعار روایات تفسیری 
با گویش استشهاد کرده است. نثر کتاب به زبان فارسی فراهی، محمد  حاجی ،خود یا پدرش

های ایـن  بررسـیهی که دارد از منابع مهـم توجّ  هروی نگارش یافته که با توجه به حجم قابل
ی شش بخش اصلی است که از یـک مقدمـه، شود. ساختار کتاب دارا گویش محسوب می

 ۀالـدین در مقدمـ شود و بنا به گزارشـی کـه معـین چهار رکن و یک بخش پایانی تشکیل می
ة  معارج دهـد  نگارش ایـن کتـاب ارائـه می ۀاز نحو ،الواعظین روضةو پایان جلد دوم  ،النُّبوَّ

ة   معارجکند که کتاب  کید میأشخصاً ت ه بوده اسـت ده و مبیضَّ دارای مسوَّ در بدو تألیف  النُّبوَّ
ةا معارجهای  بندی نسخه طبقه درکه توجه به این نکته  بسیار حائز اهمیت است. با ایـن  لنُّبوَّ

                                                           
ها سال  ظاهراً دهپاشای ترکیه موجود است که  در کتابخانه شهیدعلی ۱۵۱۱با شمارهٔ  به خط مؤلف الدرّر بحرنسخهٔ . ١

 است و اصالت آن هم توسـط سـید تقـی حسـینی تأییـد شـده اسـت هبعد از استنساخ به محدودهٔ عثمانی راه یافت
 .)۲۸۱: ۱۴۰۲  ،(حسینی
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بخش  زینـته همـوار، این اثـر علت استقبال فراگیر طبقات گوناگون اجتماعی به ،توضیح که
هـایی همچـون ترکـی  بارها بـه زبـان ،های مساجد و دربار پادشاهان مسلمان بوده کتابخانه

بـازل  توسـط حیـدری ۀحملـبخش خلق آثاری همچون  و الهام ،ترجمه شده عثمانی و اردو
های  لذا بررسی موجودی تعداد نسـخه). ۲/۷۵۳: ۱۳۸۶(نک. کیوانی،  مشهدی بوده است

 ،گونـاگونهـای  ها و مکان در زمان ،الدین فراهی هروی آثار معین همۀمانده از  خطی برجای
ة   معارجمیان آثار ذکرشده، کتاب  دهد که در نشان می از  ،لحـاظ تعـداد موجـودی بـه ،النُّبـوَّ

 جهان برخوردار است.های  ها و موزه کتابخانه توجهی در کثرت قابل
  های اختصاصی و مشـترک نسـخ شده در فهرست شناسی ثبت به استناد اطلاعات نسخه

توان ادعا کرد که در  جرأت می به ،های گوناگون ها و موزه هو همچنین تارنمای کتابخان ،خطی
ای وجود  زمین، کتابخانه و موزه شناسی مغرب مراکز مهم شرقنیز تمام کشورهای اسلامی و 

ة   معارجای از  ه نسخهکندارد  اهمیـت ایـن خـود حـاکی از این موضـوع نباشد و آن  در النُّبوَّ
 تشخیصهای مهم  های این کتاب براساس مؤلفه بندی نسخه طبقه ،در این میاناست. کتاب 

های  های موجـود در ترکیـه نسـبت بـه سـایر نسـخه محسوس نسخهتفاوت اصالت، گواه بر 
بودن متن است که از نظر  و کامل ،به لحاظ قدمت، نوع مالکیت ،موجود در کشورهای دیگر

جز در چند مورد بسیار معدود و  به ،باشد. با این توضیح که پژوهشی بسیار حائز اهمیت می
لـف ؤهای خطی موجود در کشور ازبکسـتان کـه در زمـان حیـات م شمار از نسخه انگشت

دار این کتاب در کشورهای ایـران، هنـد، پاکسـتان،  های تاریخ نسخه ۀاند، عمد کتابت شده
س از هایی است که در صد سال دوم پـ عراق، مصر، عربستان و حتی ازبکستان شامل نسخه

قص یا افتـادگی در ناند یا اینکه فاقد تاریخ کتابت و بعضاً دارای  حیات مؤلف استنساخ شده
صـد سـال  ترکیـه درموجـود در های  که بخـش مهمـی از نسـخه حالی صفحات هستند. در

به دلیل امکان وقوع جعل در تـاریخ  ،که لذا ازآنجایی ١.اند تألیف کتابت شده نخست پس از
مانـده  خطی برجای اصالت تاریخی یک نسخه ۀتوان با قطعیت دربار نمی ،کتابت یا مالکیت

                                                           
گاهی از این موضوع به تارنمای کتابخانه ملی ایران، پایگاه اینترنتی نسخ خطـی ترکیـه، و بنیاد .١ خاورشناسـی  برای آ

 مراجعه شود.») بیرونی«نام  فرهنگستان علوم ازبکستان (به
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ة   معـارجقدیمی و پرمخاطب مانند  خۀالنساز یک کتاب کثیر بـرای  ،اظهـار نظـر کـرد النُّبـوَّ
نام و ترکیه، توجه به  های های موجود از این کتاب در محدودۀ کتابخانه نسخهتصدیق قدمت 

گـاهی از  ،نماید کـه ضروری می اند نقش داشتهاثر یا انتقال این کتابت که در کسانی نشان  آ
توانـد در مطالعـات  می ،حال که برای تصحیح کتاب مفید خواهـد بـود درعین این موضوع،

 تاریخی هم مؤثر باشد.
 

ة   معارج« آشنایی مردم عثمانی با بوَّ  محصول دیپلماسی فرهنگی بوده است »النُّ

الـدین فراهـی  موقع و زودهنگام آثارمعین دهد که ورود به نشان میپیگری مستندات تاریخی 
ة  معارجویژه کتاب  به ،آناتولی و بالکان ۀهروی به محدود مرهـون  هـر چیـز، یش از، پـالنُّبـوَّ

بـه نـوعی  ،بایزید دوم عثمـانی ، یعنیاین نویسنده عصر همسلطان  نظر مساعد توجه و دقت
الـدین  فرهیختگـانی همچـون معـین هـای ورود آثـار دیپلماسی فرهنگی بوده است که زمینه

میـان  ،سـاخته اسـت. بـه گـواه تـاریخ فراهی هروی را به قلمرو حکمرانی خویش فراهم می
مناســبات بســیار  ق)۹۱۸(د. و ســلطان بایزیــد دوم عثمــانی ق)۹۰۶(د.  نــوایی  شــیر علــی

ضـمن آن مناسـبات در که قاعدتاً  )۱۷۷: ۱۳۶۹ ریاحی،نک. ه است (بود ای برقرار دوستانه
های فارسی و ترکی جغتـایی را هـم  ای از آثار قلمی خویش به زبان شیر نسخه علی ،دوستانه

اکنون تعداد مهمی از آن آثار با مهر مالکیت بایزید  کرده است. هم برای بایزید دوم ارسال می
وجود و از نظر تاریخی قابل استناد است. یکی از آثـار مهـم های استانبول م دوم در کتابخانه

ای  مایـه با درون، النفایس  مجالسنوایی کتابی است به زبان ترکی جغتایی با عنوان  شیر علی
ــد ــی ،ادبی از نق ــه عل ــندگان  ک ــاعران و نویس ــمندان، ش ــی دانش ــه معرف ــیرنوایی در آن ب ش

علاوه بر تسلط کامل بـه زبـان  ،بایزید دومبه اینکه توجه  عصرخویش پرداخته است و با هم
به زبان ترکی جغتایی نیز تسلط داشته است این امکان برای او فراهم بوده تـا ازمـتن ، فارسی
همین موضـوع احتمـال آشـنایی  .گیرد  بهره به نیکی و مندرجات آن النفایس مجالس کتاب

 بخشـد کتـاب را قـوت میهمـین  ۀز طریـق مطالعـاالدین فراهی هـروی  بایزید دوم با معین
چرا که سندی که نشان دهـد ارتبـاط خـاص و نزدیکـی  ،)ر۷۲گ :۴۰۶۵فاتح، ش، نوایی(
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دسـت  در ،نگاری یا ارسـال کتـاب برقـرار بـوده الدین از طریق نامه میان بایزید دوم و معین
 الدین فراهی هروی به که نخستین بار و در چه زمانی نخستین نسخه از آثار معین نیست. این

 سـلطنتی معلـوم تملـک یادداشـت به استناد قدر که اما همین ،عثمانی راه یافته معلوم نیست
 بخش ششـم یـاق ۹۱۷سال  ۀتاریخ شانزدهم ذیقعد شریف در باشد که کاتبی به نام شفیعی

ة   معارجهمان بخش پایانی کتاب  بایزیـد دوم کتابـت کـرده  مطالعـۀ را اختصاصاً بـرای النُّبوَّ
خطـی   های که طی آن بسیاری از نسـخه ،ق۹۲۰که دقیقاً تا پیش از وقایع کند  مشخص می

نحـوی نـوعی  هعنوان غنیمت جنگی از کشور خارج شد و بـه عثمـانی راه یافـت، بـ ایران به
از  ای اکنـون نسـخه الدین در دربار عثمانی وجود داشته است. هم شناخت اولیه از آثار معین

خـط طغـرا در ابتـدا و انتهـای آن  که دو مهرمالکیت بایزید دوم بـه ،۳۳۸۷ ۀبا شماراین اثر 
 ۀایاصـوفیه بـه کتابخانـ ۀکتابخان یافته از بخش کتب خطی انتقال در ،وضوح مشهود است به

 ۀمندرجات شمسـحال  درعین .)۱(تصویر ش  شود نگهداری می استانبول در شهر سلیمانیه
و  ۱۸۲۹ ۀشـمار فراهـی بـه الـدین معـین الـواعظین روضةخطی جلد نخست   ۀآغازین نسخ

مشـخص نیسـت، نشـان کاتـب آن نـام کـه ، سلیمانیه ۀکتابخان ۀمحفوظ در بخش ایاصوفی
 روضـةهای خطـی  تـرین نسـخه در نوع خود یکـی از کهـنکه  ۀ نفیساین نسخکه دهد  می

اختصاصـاً بـرای بایزیـد دوم  و سلطانی ۀرسم خزان به ،شود در جهان محسوب می الواعظین
توان در حکم دلیـل دیگـری بـر  که این موضوع را هم می ،)۲ تصویر ش ( کتابت شده است

الدین فراهی هروی به حساب آورد کـه از نظـر  مندی شخصی بایزید دوم به آثار معین علاقه
الـدین  هـای مشـهوری از معاصـران معـین چراکه کتاب ؛پژوهشی بسیار حائز اهمیت است

 ۀرسم خزان هخطی ب  رغم مالکیت مسجل سلطان بایزید بر آنها، این نسخ جود دارد که علیو
 اند.  سلطانی و برای سلطان کتابت نشده
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 هویت مالکان  ۀدربار 
خطی مانند مهر یا یادداشـت مالکیـت در  ۀوجود نشان مالکیت متقدم و موثق در یک نسخ

تـوان در تصـدیق  کند که بـه اعتبـار آن می ای ایفا می ارزیابی اصالت آن نقش بسیار برجسته
البته به این شرط که نشان  ،)۴۲۰: ۱۳۹۵ تاریخ کتابت و هویت کاتب یاری گرفت (دروش،

نحـوی بتـوان بـرای تأییـد اصـالت  همالکیت موجود در نسخه، جعلی و مخدوش نباشد و بـ
نسخه به آن استناد کرد. فرایند ثبت مالکیت نیز همانند تألیف کتاب و کتابـت نسـخه، تـابع 

 تـاریخکتابـت و   مالکیت به تـاریخ  چقدر تاریخ هر لذا .زمان، مکان و هویت انسانی است
تـر  خطـی بـه اصـالت مطلـوب نزدیـک ۀ نسخ تر باشد، کتاب نزدیک  کتابت به تاریخ تألیف

جغرافیـایی  ۀحال یادآوری این نکته هم ضـروری اسـت کـه در محـدود . درعینخواهد بود
 داری طـی صـدها مالکیـت خصوصـی، بنیـان کتـاب اَشـکال مختلـف علاوه بـر ،عثمانی

دلیل تمرکز حاکمیت عثمانی  داشته است که به این ترتیب بهت وقف قرار تأثیر سنّ  سال تحت
ــدود ــه ۀدر مح ــروز ب ــه ام ــان، آنچ ــرق بالک ــاتولی و ش ــرب آن ــراث غ ــوان می ــوب  عن  مکت
مانـده از دوران حاکمیـت عثمـانی در  جـای های وقفی، سلطنتی و خصوصی بر در کتابخانه

میـــراث  آناصـــلی و مهـــم بخـــش  ۀشـــود در نـــوع خـــود نماینـــد ترکیـــه مشـــاهده می
توجهی از  اکنون بخش قابـل با این توضیح که هم ١. (GÜNAY KUT, 2021: 19)تگرانبهاس
  اند. های قدیمی به کتابخانۀ سلیمانیۀ استانبول انتقال یافته ها از کتابخانه این کتاب

ة   معارجخطی  های نسخهبارۀ در ها به ترتیبی  مالکیت ۀنحو ،فارسی موجود در ترکیه النُّبوَّ
شـدن میـان مالکـان گونـاگون  دسـت بـه ها بعد از چند بار دسـت است که عمدتاً این نسخه

های  کـه نشـانه  و ازآنجایی اند ای محفوظ مانده نحو شایسته درنهایت وقف شده و تا امروز به
نسخه قابـل ها، اعم از یادداشت یا مهر مالکیت، بیشتر در همان ظَهر  مالکیت در این نسخه

 رؤیت هستند، در جدول فـوق، از تکـرار ایـن نکتـه در قسـمت توضـیحات اجتنـاب شـد.

                                                           
 ۀنوشـت، مهرهـای وقفـی نسـخ خطـی ترکیـههای خطـی از کتـاب  در این مقاله برای بررسی هویت مالکان نسخه. ١

که این کتاب و پایگاه  نترنتی نسخ خطی ترکیه استفاده شدیو بخش مهرهای پایگاه ا ،کوت و نعمت بایراکتار گونای
 اینترنتی توسط دکتر تورقای شفق، عضو هیئت علمی دانشگاه مدنیت استانبول، به اینجانب معرفی شد.
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 دامـادو  ق)۱۱۶۸عثمـانی (د. محمـود اولبیشترین تعداد وقـف از ایـن کتـاب بـه سـلطان 
عاصم اسماعیل بن  حال مالکیت شود و درعین مربوط می ق)۱۱۴۳(د. نوشهری پاشا ابراهیم

 شـناس و اسلام نگـار وقـایع، شاعر، مترجمق)، ۱۱۷۳(د.  ادهز محمد یا همان کوچک چلبی
ة  معارجخطی از کتاب   ۀبر دو نسخ ،معروف به تألیفات منظوم توجه با  ،)۳تصویر ش  ( النُّبوَّ

ــه زبان ــوری کــه او ب ــا  در ،هــای ترکــی، فارســی و عربــی دارد و منث ــذیری ی تحلیــل تأثیرپ
ة   معارجتأثیرپذیری او از سبک فکری و ادبی  عدم همچنـین بسیار حائز اهمیـت اسـت.  النُّبوَّ

ق)، ۹۸۲ (د. محمد دفتری یا همان ابوالفضل ،محمد بن ادریس لفضلاابو مالکیتملاحظۀ 
بر  ،ق۹۴۷در سال  ،معروف ق)۹۲۶(د. نگار عثمانی و فرزند ادریس بدلیسی شاعر و تاریخ

ة  معارجکهن  ۀیکی از دو نسخ کـه موجود در ترکیه، مؤلف  ۀوی نسخشده از ر استنساخ النُّبوَّ
 )۸و  ۴ویر ش ا( تصـبسیار جالب توجه است  ،گردد بازمی ق۹۰۴تاریخ کتابت آن به سال 

نگـار  درنظرگرفتن نسبت پدر و فرزندی میان محمد دفتـری و ادریـس بدلیسـی، وقایعبا که 
مخصوص سلطان بایزید دوم از یک سو، و توجه بایزید دوم و محمد دفتری به مطالعـۀ آثـار 

در ادریـس بدلیسـی و محمـد دفتـری کـه  یتألیفـاتالدین از سوی دیگر، و با توجه به  معین
پـذیری و  انـد، تحلیـل میـزان تأثیر تحریر درآورده ۀصوف به رشتتاریخ، ادبیات و ت های زمینه
ة  معارجی کتاب اسبک نگارش و یا محتومندی بدلیسی پدر و پسر از  بهره فکری  ۀو شیو النُّبوَّ
 گونـاگون هـای پـژوهش سـاز تواند زمینه می خود نوع دردرخلق آثارشان،  الدین فراهی معین

 ۀذکر این نکته هم بسیار ضروری اسـت کـه در کلیـپایان در  .شود محسوب ادبیـ  تاریخی
ة  معارجهای  نسخه شـدگی  ای از پاک های ترکیه به هیچ عنوان نمونه موجود در کتابخانه النُّبوَّ

 .شود نمی مشاهدهبودن صفحات  نویس بودن مهر و یا یادداشت مالکیت و نو یا مخدوش
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ة  معارج در دو نسخه از  زاده چلبی مالکیت کوچک های یادداشت :۳تصویر ش   ؛  النُّبوَّ

 )ر۱: گ۳۷۷لالا اسماعیل ش( :و سمت چپر)  ۱: گ۱۳۳۷کتابسرای مغنیسا ش: (سمت راست

 
ة    معارجای کهن از  : یادداشت تملک ابوالفضل محمد دفتری بر نسخه۴تصویر ش   النُّبوَّ

 ر)۱: گ۴۰۳(قره مصطفی ش
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 هویت کاتبان  ۀدربار 
دو فایـده اسـت:  ۀکم دربرگیرنـد دست ،بردن به اصالت نسخه کاتب برای پیبررسی هویت 

نبـودن  قدمت نسخه و مجعول ۀنخست آنکه از طریق تأیید هویت تاریخی کاتب بتوان دربار
های خطـی کـه ممکـن  سـایر نسـخه ۀو دوم آنکه از طریق ملاحظ ،زنی پرداخت آن به گمانه

 .میزان مهارت او در کتابت اظهار نظر کـرد ۀدرباراست از همان کاتب موجود باشد، احیاناً 
خطـی   ۀضمناً یادآوری این نکته هم بسیار ضروری است که هرقدر تاریخ کتابت یک نسـخ

رو باشد که کاتب نسخه را  تر باشد و پژوهشگر با این ادعا روبه به زمان حیات مؤلف نزدیک
 چنـانعلت تأثیرگـذاربودن  اه بهناخو ای به خط مؤلف کتابت کرده است، خواه از روی نسخه

نظر در احراز هویت کاتب از اهمیـت بیشـتری برخـوردار  ای در فرایند تصحیح، دقت نسخه
ة  معـارجهای خطی کتاب  رغم آنکه نسخه علی ،خواهد بود. از این رهگذر موجـود در  النُّبـوَّ

ها از  بیشتر کاتبان این نسخه ،های ترکیه عمدتاً دارای تاریخ کتابت مشخص هستند کتابخانه
عنـوان کاتـب در  اند و اختصاصـاً پـنج نـام بـه درج نام و محل کتابت نسخه خودداری کرده

شود که در این میان تنها در یک مورد کاتب در کنار نام خـویش بـه محـل  ها دیده می ترقیمه
 کتابت هم اشاره کرده است.

، علـی به این شرح است: محمد بن حـاجیها به ترتیب سال کتابت  نام کاتبان این نسخه
محمد بن مرحـوم  شاه ؛ق۹۶۸ ، احمد بن محمد اسکوبی ؛ق۹۱۷، شریف شفیعی ؛ق۸۹۶

 ،و میرزا محمد بن دوسـت محمـد سـمرقندی ؛ق۹۸۴ی، محمد المروز الدین مغفور غیاث
هـا دیـده  های تراجم و تـذکره هویت این پنج کاتب اطلاع خاصی در کتاببارۀ در ق.۱۰۳۲
توجهی از دفاتر  مستقیم به آرشیو عثمانی و بررسی بخش قابل ۀحال مراجع شود و درعین نمی

های کاتبان هم نتوانست مسـتقیماً راهگشـا باشـد.  اهل حرف عثمانی و جستجو در میان نام
ماننـد  ،خوشنویسـان ۀهـای تـذکر خطی یا کتـاب های نسخ اینکه در بعضی از فهرست جز

از خوشنویسـی بـه نـام ، سـان اهـل هـرات در عصـر تیموریـانصورتگران و خوشنویکتاب 
دوم قرن دهم هجری  ۀمحمد سمرقندی یاد شده است که از خوشنویسان مشهور نیم دوست

کاتـب که با توجه به قرابت زمانی و هویتی این دو )، ۸۱: ۱۳۲۸، (نعیمی شود محسوب می
 ،یا آنکه .بخشد باشد قوت می میرزا محمد همین ه او پدررا کاحتمال این نسبت به یکدیگر، 
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دوم قرن دهـم  ۀغرب عثمانی در نیم ۀخاندان اهل فضل اسکوبی در محدود ۀبه آواز توجهبا 
ة  معارجقرابت زمانی و هویتی احمد بن محمد اسکوبی با مترجم  نیزو  ،هجری به زبان  النُّبوَّ

احتمـال وجـود نسـبت  ،)قرمـب یعنـی محمـد بـن محمـد اسـکوبی (آلتـی ،ترکی عثمانی
رسد. ذکر ایـن نکتـه  دور از ذهن به نظر نمی ،بسا برادری میان این دو تن خویشاوندی و چه

با ایـن  ۀشد کتابت ۀمؤید این مهم است که نسختنهایی  هم ضروری است که نام اسکوبی به
ها،  رهتذکدر کنار شود.  مهمی محسوب می ۀعثمانی کتابت شده که یافت ۀنام یقیناً در محدود

 ۀهای نسخ خطی و ملاحظـه و مقایسـ در فهرست ، جستجوبرای یافتن ردپایی از این کاتبان
کـه در  ،علـی هویت محمد بن حاجیباب  درمثلاً  .ثر واقع شدؤمهای خطی  نسخه خطوط

ة معارجخطی  ۀنسخ ق۸۹۶سال  چه اگر ،کتابت کردهای به خط مؤلف  را از روی نسخه النُّبوَّ
دیگری از همین  ۀشد کتابت ۀترکیه برای یافتن نسخ های خطی میان انبوه نسخهبا جستجو در 

 مثنـویای از  درنهایـت نسـخه ،یافـت نشـد ،کاتب که بتواند وجود تاریخی او را تأیید کنـد
با مشخصـات  ، کتابخانۀ ملی ایران)،۱۶۹۶۳ شبه (ق کتابت شده  ۸۸۳که در سال عنویم

الخـط و نـام کاتـب در ایـن دو  از طریق تطبیق رسـم پیدا شد که ،ظاهری شبیه همین نسخه
از  .)۷و  ۶، ۵تصـاویر ش ( علـی بـه اثبـات رسـید نسخه هویت تاریخی محمد بن حاجی

اختیـارات العلائیـة فـی هـایی همچـون  خطـی دیگـر از کتـاب ۀچند نسـخ شریف  شفیعی
 )۲۰۳۴ ۀ شـماربه ( الاشراق فی مکارم الاخلاق لوامع، )۲۶۸۹ ش به( الاختیارات السماویة

بین  ۀایاصوفیای ترکیه موجود است که در فاصل ۀدر کتابخان )۳۶۹۵ۀ به شمار( خفی علاییو 
کـه ی امـا موضـوع بسـیار جـالب اند. خط نستعلیق کتابت شـده و به ق۹۱۵ تا ۹۱۳های  سال
 معـارج ۀعنوان یکی از کاتبان برجسـت محمد سمرقندی را به تواند میرزا محمد بن دوست می

ة  های  بین سال ۀفاصل این کاتب در ذکر این نکته است که ،در کانون توجهات قرار دهد النُّبوَّ
اکنـون  خـط نسـتعلیق استنسـاخ کـرده و هـم ق بارها از روی این کتاب به۱۰۴۰ق تا ۱۰۲۵
های آستان قدس رضوی ایران، راشد افنـدی  خط او در کتابخانه بهآن های متعددی از  نسخه

 ۀباشد که در نوع خود نمونـ خاورشناسی فرهنگستان علوم ازبکستان موجود می ترکیه و بنیاد
 ).۹(تصویر ش  شود قابل استناد میراث مشترک فرهنگی این سه کشور محسوب می



ة فی مدارج    معارج« خطی های بررسی اصالت نسخه بوَّ   ٣٣١  /  ... »ةالفتوَّ    النُّ
 

 
: ۱۶۹۶۳مولوی (ملی ایران، ش  مثنوی معنوی علی (هروی)؛ بیت بالا: محمد بن حاجی خط تطبیق : نمونۀ۵تصویر ش 

ةبیت پایین:  پ) و۳۸گ بوَّ  پ)۹۵: گ ۳۱پاشا نوشهری ـ نوشهر، ش  (داماد ابراهیم معارج النُّ

 
 علی محمد بن حاجیشده توسط  کتابت مثنوی معنوی مولوی ۀترقیم :۶تصویر ش 

 پ) ۳۲۹: گ  ۱۶۹۶۳ش  ،(ملی ایران

 
ة  معارج ترقیمۀ  :۷ تصویر ش  روی نسخۀ به خط مؤلفاز علی  محمد بن حاجیکاتب  ، کتابت توسطالنُّبوَّ

 پ) ۶۵۴: گ۳۱ ـ نوشهر، ش پاشا نوشهری داماد ابراهیم(



  ۱۴۰۲پاییز و زمستان )، ۷۳: یاپی(پ ۲ ۀ، شمار۲۱سال  یراث،م ینۀآ  /  ٣٣٢

 
ة   معارج: ترقیمۀ ۸تصویر ش   شده از روی نسخۀ به خط مؤلف بدون نام کاتب کتابت النُّبوَّ

 پ)۵۴۸: گ۴۰۳( قره مصطفی پاشا، ش 

 
ة دردر دو ترقیمۀ  میرزا محمد بن دوست محمد سمرقندی تطبیق خط :۹تصویر ش   ترکیه و ایران: ترقیمۀ معارج النُّبوَّ
 ر)۲۵۹: گ ۳۵۲۹۰ش ،آستان قدس رضوی( پایین ترقیمۀو  ر)۱۴۹: گ  ۲/۸۸۱ش  ،راشد افندی(بالا 



ة فی مدارج    معارج« خطی های بررسی اصالت نسخه بوَّ   ٣٣٣  /  ... »ةالفتوَّ    النُّ
 

ة  معارج«های  ها و تبارشناسی نسخه صالت متن نسخها بوَّ  ترکیه »النُّ
ة  معارجمتن کتاب   شود: چنین آغاز میهای موجود در جهان، این   در اغلب نسخه، النُّبوَّ

حِیم. حْمَنِ الرَّ هِ الرَّ  بِسْمِ اللَّ
نَا دُنکَ  مِن آتِنَا رَبَّ ئْ  وَ  رَحمَةً  لَّ مْرِنَا مِنْ  لَنَا هَیِّ

َ
 رَشَدًا. أ

ح بود و ثنایی کـه صـفایح شَّ وَ حمدی که صحایف لطایف اطباق فلکی بنقوش تقریر آن مُ 
 ح باشد.شَّ رَ مدایح اوراق ملکی برقوم تحریر آن مُ 
ة   معارجهای  با این حال در تعدادی از نسخه که در مقایسه با انبوه نسخ فوق گـروه  ،النُّبوَّ

 ۀسـور ۱۰ ۀآی بخش دعایی ذکر بسمله وکتاب پس از  ۀمتن مقدم ،دهند اندکی را تشکیل می
 شود:  آغاز می به این ترتیب ،کهف

بود و ثنایی کـه صـفایح ح شَّ وَ حمدی که صحایف لطایف اطباق فلکی بنقوش تقریر آن مُ 
 ح باشد.شَّ وَ مدایح اوراق ملکی برقوم تحریر آن مُ 

ة  معارجهای  توان نسخه همین اختلاف می ۀبر مبنای ملاحظ را بـه دو گـروه اصـلی  النُّبوَّ
حبندی کرد. گروهی که با سجع ( دسته ح  /  مُوَشَّ شـود و گروهـی کـه در آغـاز  ) آغـاز میمُرَشَّ

ح«بار واژه  مقدمه دو الدین مبنـی بـر  که اگر این گفتار معین ،در آنها تکرار شده است »مُوَشَّ
استنسـاخ از روی آن همکاتبـان ممکن اسـت که  ١ای بوده دهاینکه این کتاب بدواً دارای مسوَّ 

 توجهگرفته شود، با  در نظر ،سجع در آثارش ۀکارگیری آرای در کنار توجه او در به باشند،  کرده
 قلعـه، صفری آقنک. ( ها تشخیصی نسخه ۀیا کثرت یک ضبط هنگام مقابلاجماع  ۀبه قاعد
همـان  احتمـالاً  ،توان ادعا کرد که آن ترتیـب آغـازین کـه مسـجع اسـت می )۱۶۸: ۱۴۰۰

                                                           
شود و  آغاز می »حموشّ « مؤلف است که با تکرار کتابخانهٔ ملی ایران و به خط۱۲۰۵۵شاهد این مدعا نسخهٔ شمارهٔ . ١

ده ظواهر امر ،حال تأیید شده و درعین اصالت آن هم تلویحاً توسط مرحوم عبدالله انوار بودن آن دارد   حاکی از مسوَّ
زمـانی از  ظاهراً روشن، ). وانگهی پیگیری این موضوعِ ۳۲۴: ۱۳۸۵ ،تفضلی؛ نیز نک. ۵/۵۳: ۱۳۶۵ ،انوار نک.(

صرفاً محصول سهوالقلم مؤلـف یـا دخـل و تصـرف  »حموشّ « یابد که دانسته شود تکرار نظر پژوهشی اهمیت می
ة    معارجهای گوناگون  نسخه ۀبه مقابلتوجه چراکه با  ،کاتبان بعدی نبوده است توان چنین استنباط  به نحوی میالنُّبوَّ

ـح«س میـان بسا مؤلف بدواً خواهان ایجـاد جنـا کرد که چه ـمُوَ «و  »مُوَشَّ  ح بـوده اسـت تـا ایجـاد سـجع میـانشِّ
ح« ح«و  »مُوَشَّ فرایند تصحیح کتاب به این نکته توجـه  ها در . شایان ذکر است چنانچه هنگام گزینش نسخه»مُرَشَّ

د نشود، مانند بسیاری از موارد که در تصحیح کتاب از تصـحیح  ،اساس استفاده شـده ۀعنوان نسخ مؤلف به ۀمسوَّ
ة    معارج  های گوناگونی همراه خواهد بود. نیز با کاستی النُّبوَّ



  ۱۴۰۲پاییز و زمستان )، ۷۳: یاپی(پ ۲ ۀ، شمار۲۱سال  یراث،م ینۀآ  /  ٣٣٤

ــ ــه از روی مبیضّ ــت ک ــری اس ــینتحری ــت. درع ــده اس ــت ش ــه ه کتاب ــه ب ــال مراجع  ح
 و التطریــز الارشــاد،  )۲۹: ۱۳۸۳، ملطیــوی ( روضــة العقــولهــایی همچــون  کتــاب
) و ۲۴۵/ ۱  : ۱۳۸۴ (خـوارزمی، ینبوع الاسرار فی نصایح الابرار،  ) ۲/۱۵۱ق: ۱۴۲۴  (یافعی،

دهـد کـه پـیش از تـألیف  نشان مـی) ۱/۹: ۱۳۵۶فخرالدین صفی،  ( رشحات عین الحیات
ة   معارج ح(استفاده از این نمونه سجع میان واژگان  النُّبوَّ ح  /  مُوَشَّ داشته و قاعـدتاً سابقه ) مُرَشَّ
گاه بوده است. شایان ذکر اسـت کـه اکثـر قریـب بـه اتفـاق  معین الدین هم از این موضوع آ
ة  معارجهای  نسخه ح(ترکیه با الگوی مسجع  النُّبوَّ ح  /  مُوَشَّ  ۀجز نسـخ به ،شوند آغاز می ) مُرَشَّ

ـح(الگـوی  کـه از ،بایزید ۀپاشای کتابخان مصطفی  قره ۀکتابخان ۴۰۳شماره  ـح  /  مُوَشَّ )   مُوَشَّ
 ۀمبنـی بـر اینکـه آن را از روی نسـخ ،کند. و چنانچه گزارش کاتـب ایـن نسـخه تبعیت می

علی کـه او  گزارش کاتب محمد بن حاجی در کنار ،کردهخط مؤلف استنساخ  شده به کتابت
خـط مؤلـف استنسـاخ کـرده  بـه هشـد کتابت ۀخویش را از روی نسخ ۀشد کتابت ۀهم نسخ

شده از روی خـط مؤلـف،  استنساخ ۀدر نظر گرفته شود، با توجه به اینکه در دو نسخاست، 
ده و ضمن اطمینان از وجود مسوّ  ،دهد اختلاف در ضبط واژگان خود را به این نحو نشان می

ة    معارجه در کتاب مبیضّ  عنوان  چه به ،الدین و مبنا قراردادن استفاده از سجع توسط معین النُّبوَّ
توان نتیجه گرفت که کاتب محمد بن  سبک دیگران، می عنوان تقلیدی از دی و چه بهسبک فر
حکه از الگوی ( (هروی) علی حاجی ح  /  مُوَشَّ خویش  ۀبسا نسخ چه ،کرده است تبعیت) مُرَشَّ

جالب دیگری که ذکر آن در کنار بیـان  ۀمؤلف استنساخ کرده باشد. اما نکت ۀرا از روی مبیضّ 
ـحشواهد و قراینی که نشانگر صحت الگوی آغازین ( ۀهم ـح  /  مُوَشَّ کتـاب  ۀ) در مقدمـمُرَشَّ

 ۀاز همین الگـوی متنـی در ترجمـبرمق ۀ محمد بن محمد اسکوبی آلتی است، ذکر استفاد
ة  معارجکتاب  دهـد  به زبان ترکی عثمانی است که مستقل از شواهد سبکی که نشان می النُّبوَّ

فـرض  ییـدی اسـت بـرأخـود نشـان ت و اً از این الگو استفاده کرده اسـتلف کتاب احیانؤم
هـم یید این صحت أاند. البته ت هایی که از روی این الگوی متنی استنساخ شده صحت نسخه

برای ترجمه سود برده و تا حـد امکـان  ها هترین نسخ به این شرط است که مترجم از صحیح
 :نویسد گونه می خویش این ۀدر آغاز متن ترجمبرمق . آلتی باشدبه متن اصلی وفادار بوده 

ک ... شول حمد که فلکلرک طبقلری انـک ایلـه مـزین و موشـحدر و شـول ثناکـه ملکلـر
 ورقلری انک رشحاتیله مرشحدر...



ة فی مدارج    معارج« خطی های بررسی اصالت نسخه بوَّ   ٣٣۵  /  ... »ةالفتوَّ    النُّ
 

حکه در این مورد تطبیق سجع میان ( ح  /  مُوَشَّ (آلتـی برمـق، است مشاهده وضوح قابل  ) بهمُرَشَّ
 پ).۱گ :۲۲۶۰اسعد افندی، ش
ة  معارجمتن اصلی  یابـد کـه  الدین فراهی هروی پایان می با شعری طولانی از معین النُّبوَّ

که مقطـع آن بـه  ،کند الدین به نام و تخلص خود در آن اشاره می معین ،در دو بیت پایانی آن
 این ترتیب است: 

ــــت ــــن نیس ــــر از ای ــــا غی ــــی را تمن معین
 

ــت  ــن نیس ــر از ای ــا غی ــتان تماش در آن بس
 

مـــــن درویـــــش را در هـــــر دو عـــــالم
 

ـــم  ـــه اعل ـــس والل ـــود و ب ـــویی مقص ت
 

و ق ۹۶۸تاریخ  شده توسط احمد بن محمد اسکوبی به کتابت ۀنسخ ۀحال در ترقیم این با
ة معارجهای  نسخه دوم قـرن دهـم  ۀبدون نام کاتب ترکیه که تاریخ کتابت آنهـا بـه نیمـ النُّبوَّ

 ۀشود که نظیر آن در ترقیمـ شود، شعری خاص با مضمون دعایی دیده می هجری مربوط می
ة معارجم و یا متأخر های خطی متقدّ  هیچ کدام از نسخه لنهر و اءاموجود در ایران یا ماور النُّبوَّ

اسکوبی  احمد بن محمد ۀشد ۀ کتابتکه این شعر در ترقیم ازآنجایی .شود قاره دیده نمی شبه
بسا به ابتکـار خـود او بـه مـتن  این احتمال هم وجود دارد که این شعر چه ،شود مشاهده می

استناد  اترقیمه افزوده شده و سپس توسط سایر کاتبان عثمانی تکرار شده باشد که در نهایت ب
عثمـانی  ۀها در خـود محـدود توان استدلال کرد که ایـن مجموعـه نسـخه همین شعر میبه 

ای از آن  حال نمونه عین اند و در کتابت شده و از قلمرو سرزمینی دیگری به عثمانی وارد نشده
نشـانگر اصـالت خاسـتگاهی و  در نـوع خـود از عثمانی خارج نشده است که این موضـوع

  .)۱۰هاست ( تصویر ش  استقلال این مجموعه نسخه
ةا معارج ۀنسخ ۀمضمون شعر دعایی مندرج در ترقیم شده توسط احمـد بـن  کتابت لنُّبوَّ

 چنین است: محمد اسکوبی 
کتـــاب مـــا داری یـــا کســـی کـــه نظـــر بـــراَ 

 

آری همین بـس اسـت کـه مـا را بخیـر یـاد 
 

ـــرا ـــت ز م ـــع هس ـــن توق ـــیم ای ـــف عم لط
 

پـیش آری مـا کتـاب چـون بـه مطالعـۀکه  
 

ــر ــو چــو ب مکشــوف گــردد اســرارش ضــمیر ت
 

خـــاطر عـــاطر فـــرو نگـــذاری مـــرا ز 
 

ـــ ـــر کن ـــای خی ـــب یدع ـــر مصـــنف و کات ب
 

ـــ ز  ـــانی ب ـــر بازره ـــ ه قه ـــف بس ارییلط
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غیــر چــه خــواهم خــدای عزوجــل مــدد ز
 

ــاری  ــد ی ــده را ده ــویش فرومان بلطــف خ
 

ــــوش جــــرم و  ــــبخشبپ ــــا ب ــــا و جف خط
 

١کــه هــم کــریم و رحــیم و غفــور و ســتاری 
 

 

 
ة   معارجفارسی  ترقیمۀ :۱۰تصویر ش   ق۹۶۸شده در  کتابت النُّبوَّ

 پ) ۵۰۷: گ۳۶۹ش  ،زاده محمد افندی کتابخانۀ قاضی(
 

  نتیجه گیری
عنوان  بـه ق)،۹۱۸(د. عثمانی  بایزید دومسلطان دهد که  تحلیل مستندات تاریخی نشان می

 مجـالسکتـاب  ۀمطالعـبـا  ق)،۹۰۷الـدین فراهـی هـروی (د. عصر معین مدار هم سیاست
آشنا شـده و قرن نهم هجری  مشهور اهل هرات ۀنویسنداین با  ،نوایی  شیر امیر علی النفایس

ة    معارجهای  از طریق سفارش کتابت کتابسپس  ة   مـدارج فی النُّبوَّ  الـواعظین  روضـةو  الفتوَّ
را فراهم ساخته است. در هیچ کـدام از او آشنایی مردم عثمانی با  ۀالدین، شخصاً زمین  معین
ة    معارجهای خطی کتاب  نسخه ة   مدارج فی النُّبوَّ ای  های ترکیه نمونه کتابخانه موجود در الفتوَّ

یا جعل و خدشه  ،بودن انجامه و ترقیمه از جعل در تاریخ کتابت، یا هویت کاتب و مخدوش
 ۀدهنـد همچنین یادداشت یا مهـری کـه نشـان .شود دیده نمی ،در یادداشت یا مهر مالکیت

بیشترین تعداد وقف از این  وجود ندارد.ها  در این نسخه ،مالکیت صفوی و یا تیموری باشد
حـال مالکیـت  شود و درعین کتاب به سلطان محمود اول و ابراهیم پاشا نوشهری مربوط می

                                                           
 اِشکال دارد.وزن بیت دوم (مصرع اول و دوم)، بیت سوم (مصرع دوم) و بیت آخر (مصرع اول)  .١
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بـر  ،زاده چلبی محمد دفتری و کوچک یعنی ابوالفضل ،نگار مشهور عثمانی دو ادیب و تاریخ
هایی از این کتاب برای پیگری مطالعات تطبیقی ادبی و تاریخی بسیار حـائز اهمیـت  نسخه
 است.

ة    معارجخطی   ۀوهفت نسخ از مجموع بیست موجود در ترکیه تنها نام پنج کاتب در  النُّبوَّ
های ایشان به ترتیب سال کتابت به این شرح است: محمد بن  ها ذکر شده است که نام نسخه
 ؛ق۹۶۸، احمد بن محمد اسـکوبی ؛ق۹۱۷، ریفش  شفیعی؛ ق۸۹۶(هروی)  علی یحاج
محمـد بـن  و میـرزا ؛ق۹۸۴ی، المـروز  محمـد الـدین محمد بن مرحـوم مغفـور غیـاث شاه

  .ق۱۰۳۲محمد سمرقندی  دوست
بــه خــط محمــد بــن  ق و۸۸۳شــده در  کتابت معنــوی مثنــویای از  اکنــون نســخه هــم
شریف هم نام همان کـاتبی اسـت  شفیعی .ملی ایران موجود است ۀعلی در کتابخان حاجی
ة    معارج ۀکه تتم  کـهکتابـت کـرده  ق۹۱۷در سـال  به سفارش بایزید دوم عثمـانی را بنا النُّبوَّ
ایاصوفیه موجود اسـت  ۀبه خط او در کتابخان خفی علاییهای خطی دیگری همچون  نسخه

    معـارجهای خطـی متعـددی از  ندی نسـخهو از کاتب میرزا محمد بن دوست محمد سمرق
ة در ایران، ترکیه و ازبکستان به یادگار مانده است که به این ترتیب از طریق تطبیق خط و  النُّبوَّ

کاتب  ،علی محمد بن حاجی سه کاتب احراز شد. با این توضیح که این هویت ،زمان کتابت
ة    معارجکهن  ۀیکی از دو نسخ به خـط مؤلـف  ۀرکیه است که از روی نسخموجود در ت النُّبوَّ

به خـط مؤلـف کتابـت  ۀاز روی نسخ ق ۹۰۴دیگر که در سال کهن  ۀنسخ و آن کتابت شده
ها مشـخص  . از طریق ملاحظه و مقایسۀ کلی ابتدای متن نسـخهفاقد نام کاتب است، شده

ة    معارجهای  نسخه ۀشد که عمد  ایـن کتـاب مشـهورترکیه از الگـوی متنـی موجود در  النُّبوَّ
ح«های  هکنند که با سجع میان واژ تبعیت می ح «و   » مُوَشَّ ، بـه اسـتثنای شـود آغاز مـی »مُرَشَّ
ح «پاشا که با تکرار واژۀ  مصطفی کتابخانۀ قره ۴۰۳نسخۀ ش  و درنهایت  شود. آغاز می   »مُوَشَّ

ة    معارجهای  که در انتهای ترقیمۀ نسخه این که تاریخ کتابت آنهـا بـه  ،کاتب ترکیه بدون النُّبوَّ
کـه در  خـورد گردد، شعری با مضمون دعایی بـه چشـم می دوم قرن دهم هجری بازمی ۀنیم
 به اینکـه ایـن شـعر توجه شود و با های موجود در سایر کشورها دیده نمی کدام از نسخه هیچ
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ة    معارجخطی ۀ ترقیمۀ نسخ اختصاصاً در کاتب احمد بن محمد اسکوبی اهل عثمانی  النُّبوَّ
 توان استنباط کرد که این مجموعه از نسخ شود می  نیز مشاهده می ،ق کتابت شده۹۶۸که در 
ة    معارج  .اند در عثمانی کتابت شده انحصاراً  النُّبوَّ
 
 منابع

 ادب: سـوم جلـد ،فارسـی ادب دانشنامهدر: . »فراهی الدین معین). «۱۳۸۱( مهبیز پور، اسماعیل ـ
-۹۷۳: اسـلامی ارشاد و فرهنگ وزارت :تهران. انوشه حسن سرپرستی به. افغانستان در فارسی
۹۷۶. 

تهران : کتابخانـهٔ ملـی . ۵ج، فهرست نسخ خطّی کتابخانهٔ ملی ایران .)۱۳۶۵انوار، سید عبدالله ( ـ
 .ایران

 .۳۳۴-۲۹۱: ۳ ، شپژوهی نسخه. »های اصل از سدهٔ نهم هجری نسخه« .)۱۳۸۵ـ تفضلی، مریم ( 
 پاشـا فهرسـت دسـتنویس هـای فارسـی کتابخانـهٔ شهیدعلی). ۱۴۰۲( ـ حسینی، سید محمـدتقی

 .اسلامی شورای مجلس اسناد مرکز و موزه کتابخانه،(استانبول). تهران: 
نگـاری  مسلمانان و نگارش تـاریخ : پژوهشـی در تـاریخ .)۱۳۸۹( خضر، عبدالعلیم عبدالرحمنـ 

   .صادق عبادی. تهران: سمتۀ ترجم .اسلامی

ه اهتمـام دکتـر مهـدی . بـینبوع الاسرار فی نصـایح الابـرار .)۱۳۸۴ خوارزمی، حسین بن حسن (ـ 
 .تهران: انجمن آثار و مفاخر فرهنگی درخشان

حسـین  ترجمۀ سید محمد .های به خط عربی دستنامۀ نسخه شناسی نسخه .)۱۳۹۵دروش، فرانسوا (ـ 
 مرعشی. تهران: سمت. 

. تهران : شـرکت انتشـاراتی زبان و ادبیات فارسی در قلمرو عثمانی .)۱۳۶۹ ریاحی، محمدامین (ـ 
 .پاژنگ

   .. تهران: سمتاصول و منابع تصحیح متون .)۱۴۰۰صفری آق قلعه، علی (ـ 
نیکوکـاری : بنیـاد تهـران. رشـحات عـین الحیـات .)۱۳۵۶ فخرالدین صفی، علـی بـن حسـین (ـ 

  .نوریانی
 بـه دوم. جلـد ،فارسـی دانشنامۀ زبـان و ادبدر: . »حملۀ حیدری). «۱۳۸۶(مجدالدین  ،کیوانی ـ

 تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی. . اسماعیل سعادت سرپرستی



ة فی مدارج    معارج« خطی های بررسی اصالت نسخه بوَّ   ٣٣٩  /  ... »ةالفتوَّ    النُّ
 

تصـحیح و تشـحیه محمـد روشـن و ابوالقاسـم . روضة العقول .)۱۳۸۳ ملطیوی، محمد غازی (ـ 
 .تهران: فرهنگستان زبان و ادبیات فارسیپور.  جلیلی

 ۀ. کابـل: مطبعـصورتگران و خوشنویسان هرات در عصر تیموریان .)۱۳۲۸نعیمی، علی احمد ( ـ 
 .عمومی کابل

: بنیـاد تهران. تصحیح الکساندر بلدروف. بدایع الوقایع ).۱۳۴۹( واصفی، محمود بن عبدالجلیلـ 
  .خاورشناسی فرهنگستان علوم اتحاد جماهیر شورویفرهنگ ایران با همکاری انیستیتوی 

الارشاد و التطریز فی فضل ذکر الله و تـلاوة کتابـه العزیـز و  .ق)۱۴۲۴ یافعی، عبدالله بن اسعد (ـ 
الکتـب  دار :محقق: محمد ادیب جادر. بیروت .فضل الاولیاء و الناسکین و الفقراء و المساکین

 .العلمیه
- GÜNAY KUT NİMET BAYRAKTAR (2021). YAZMA ESERLERDE VAKIF 

MÜHÜRLERİ , İmak Ofset Basım Yayın Tic. ve San. Ltd. Şti. Akçaburgaz 
Mah.137. Sok. No: 12, İstanbul: Esenyurt. 

 منابع خطی
ة    معارج ۀترجم. محمد بن محمد ،برمق آلتی ـ ة   مـدارج فـی النُّبوَّ  ش. عثمـانی ترکـی زبـان بـه الفتوَّ

 .تا بی: کتابت افندی اسعد ۀکتابخان ۲۲۶۰
: کتابـت ،اسـتانبول ایاصـوفیا، ۀکتابخانـ ۱۸۲۹ ش. الواعظین روضـة.  هـروی فراهـی الدین معین ـ

 .ق۸۹۸
 .تا بی: کتابت استانبول، ایاصوفیا، ۀکتابخان ۱۸۳۰ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ
ة    معارج.  ـــــــــــــ ـ ة   مدارج فی النُّبوَّ  مشـهد، رضـوی، قدس آستان کتابخانه ۳۵۲۸۹ ش. الفتوَّ

 .سمرقندی محمد دوست بن محمد  میرزا خط به ق۱۰۲۵: کتابت
 خـط به ق۱۰۲۵: کتابت مشهد، رضوی، قدس آستان ۀکتابخان ۳۵۲۹۰ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ

 .سمرقندی محمد دوست بن محمد  میرزا
 .ق ۱۰۰۹: کتابت استانبول، ازمیر، ۀکتابخان ۳۷۷ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ
 .ق۹۲۲: کتابت استانبول، اسعدافندی، ۀکتابخان ۲۴۱۴ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ
 تا. ایاصوفیا، استانبول، بی ۀ کتابخان ۳۲۵۸. ش همان.  ــــــــــــــ 

 شریف. ق، به خط شفیعی ۹۱۷ایاصوفیا، استانبول، کتابت:  کتابخانۀ  ۳۳۸۷. ش ـ ـــــــــــــ . همان
 .ق ۸۹۸ایاصوفیا، استانبول، کتابت:    ۀکتابخان  ۳۴۴۲ . ش ـ ـــــــــــــ . همان



  ۱۴۰۲پاییز و زمستان )، ۷۳: یاپی(پ ۲ ۀ، شمار۲۱سال  یراث،م ینۀآ  /  ٣٤٠

 .ق ۹۸۶ایاصوفیا، استانبول، کتابت:  ۀکتابخان ۳۴۴۳. ش ـ ـــــــــــــ . همان
 .ق۹۵۳ایاصوفیا، استانبول، کتابت:   ۀکتابخان ۳۴۴۴. ش ـ ـــــــــــــ . همان

 ، کتابـت:تاشـکند علـوم، فرهنگستان خاورشناسی بنیاد ۀکتابخان ۱۷۲۰ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ
 .سمرقندی محمد دوست بن محمد  میرزا خط به ق۱۰۴۰

 .ق۹۶۸: کتابت ،استانبول افندی، جارالله ۀکتابخان ۱۶۲۹ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ
 ق.۹۶۹: کتابت استانبول، افندی، عبدالله چلبی کتابخانۀ ۲۶۶ ش. نهما.  ـــــــــــــ ـ

به خـط محمـد  ،ق ۸۹۵پاشا، نوشهر، کتابت:  کتابخانۀ داماد ابراهیم ۳۱. ش ـ ـــــــــــــ . همان
 .علی بن حاجی

 .ق۹۷۸پاشا، استانبول، کتابت:  ابراهیم  داماد ۀکتابخان ۴۰۸ . شـ ـــــــــــــ . همان

 .ق۹۷۹پاشا، استانبول، کتابت: پیش از  داماد ابراهیم  ۀکتابخان ۴۰۹. ش ـ ـــــــــــــ . همان

 .تا بیپاشا، استانبول، کتابت:  داماد ابراهیم ۀکتابخان ۴۱۰. ش ـ ـــــــــــــ . همان
 خـط بـه ق۱۰۳۲: کتابـت قیصـریه، افنـدی، راشـد ۀکتابخانـ ۱/۸۸۱ ش. همـان.  ــــــــــــــ ـ

 .سمرقندی محمد دوست بن محمد میرزا
 محمـد میرز خـط بـه ق۱۰۳۲: کتابت قیصریه، افندی، راشد کتابخانۀ ۲/۸۸۱ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ

 سمرقندی. محمد دوست بن
 محمـد میرزا خـط بـه ق۱۰۳۲: کتابت قیصریه، افندی، راشد کتابخانۀ ۳/۸۸۱ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ

 سمرقندی. محمد دوست بن
 .ق۱۰۷۷: کتابت استانبول، ، پاشا علی شهید ۀکتابخان ۱۸۹۹ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ
 ق.۹۸۱ استانبول، سلطان، والده طرخان ۀکتابخان ۲۴۶ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ

 .ق ۹۸۹فاتح، استانبول، کتابت:  ۀکتابخان ۴۴۸۳. ش ـ ـــــــــــــ . همان

 .ق۹۸۹فاتح، ایاصوفیا، استانبول، کتابت:  ۀکتابخان ۴۴۸۴. ش ـ ـــــــــــــ . همان
 .ق۹۶۸: کتابت استانبول، افندی محمد زاده قاضی ۀکتابخان ۳۶۸ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ
 .ق۹۶۸: کتابت استانبول، افندی، محمد زاده قاضی ۀکتابخان ۳۶۹ ش. همان.  ـــــــــــــ ـ

 .ق۹۰۴پاشا، استانبول، کتابت:  قره مصطفی ۀکتابخان ۴۰۳. ش ـ ـــــــــــــ . همان
 .ق۱۰۳۲کتابخانه کتابسرای مغنیسا، قیصریه، کتابت:  ۱۳۳۷. ش ـ ـــــــــــــ . همان
قبه خط احمد بـن ۹۶۸لالا اسماعیل، استانبول، کتابت: ۀ کتابخان ۳۷۳. ش ـ ـــــــــــــ . همان
 .محمد اسکوبی



ة فی مدارج    معارج« خطی های بررسی اصالت نسخه بوَّ   ٣۴١  /  ... »ةالفتوَّ    النُّ
 

 .آنکارا ملی ترکیه، ۀکتابخان Mil Yz B 329 06 . شـ ـــــــــــــ . همان

 .تا بیآغا، قونیه،  ۀ یوسفکتابخان ۵۱۱۵. ش ـ ـــــــــــــ . همان
کتابـت  کتابخانـۀ ملـی ایـران، ۱۶۹۶۳ش  معنـوی. مثنویالدین محمد بن محمد.  مولوی، جلالـ 

 .علی هروی ق به خط محمد بن حاجی۸۸۳

 .استانبول فاتح، ۀکتابخان ،۴۰۶۵ ش .النفایس مجالس .شیر علی امیر ،نوایی ـ
 

 منابع اینترنتی
 www.nlair.ir :تارنمای کتابخانۀ ملی ایرانـ 
 www.portal.yek.gov.tr :تارنمای پایگاه نسخ خطی ترکیهـ 

 www.beruni.uz :فرهنگستان علوم ازبکستانتارنمای پایگاه بنیاد خاورشناسی ـ 
 




